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CERTIFIED COMPANY UNI EN ISO 9001:2008 & UNI CEI EN ISO 13485:2012 
 

 
 

SCHEDA TECNICA PRODOTTO 
TECHNICAL DATA SHEET 

 
DATA EMISSIONE / DATE OF ISSUE 
30.03.2015  

CODICE ARTICOLO: 
2120 

ITEM CODE: 
 

DESCRIZIONE / DESCRIPTION 

 

Contenitore graduato per urine da 150 ml 
Contenitori prodotti in polipropilene medicale (PP) con 
tappo a vite non assemblato, in polietilene (HDPE) di 
colore azzurro, che ne garantisce la perfetta tenuta con 
bordo zigrinato per una apertura e chiusura facile e 
sicura. Contenitore con superficie di scrittura. Ottima 
resistenza alle basse e alte temperature e buona 
resistenza agli agenti chimici. Dispositivo latex-Free. 

150 ml graduated urine containers 
Containers made in medical polypropylene (PP) with 
Light blue not assembled screw cap in polyethylene 
(HDPE) which guarantees the perfect leak-proof, with 
milled rim allowing a safe and easy opening/closing. 
Container with writing surface. Excellent high and low 
temperatures resistance and chemical agents. Latex free 
device 

Prodotto con marchio  | - conforme alla Direttiva 98/79/CE e al D.lgs 332 del 08/09/2000  

| Marked product - manufactured  in compliance with 98/79/CE Directive and D.lgs 332 dtd 08/09/2000  
 

CARATTERISTICHE PRINCIPALI TECHNICAL FEATURES 

Stato microbiologico NON STERILE / NOT STERILE Microbilogical status 

Materiale impiegato contenitore POLIPROPILENE / POLYPROPYLENE Raw material – container 

Materiale impiegato tappo POLIETILENE HDPE / POLYETHYLENE HDPE Raw material - cap 

Volume nominale contenitore (ml) 150 Nominal volume container (ml) 

Scala graduata  MIN. 20ML – MAX 100ML Graduated scale 

Incrementi scala graduata (ml) 20 Intervals graduated scale (ml) 

Temperature tollerate contenitore MIN -10°C   MAX +120°C Temperature range - container  

Temperature tollerate tappo MIN -50°C   MAX +80°C Temperature range - cap 

Dimensioni contenitore (mm) Ø 58 X 72 Dimensions - container (mm) 

Dimensione tappo (mm) Ø 61 X 13 Dimensions – cap (mm) 

Peso contenitore (gr.) 9,0 Weight - container (gr.) 

Peso tappo (gr.) 5,8 Weight – cap (gr.) 

Validità del prodotto 5   ANNI / YEARS Shelf life 
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DESTINAZIONE D’USO / INTENDED PURPOSE 

La destinazione è quella di “DISPOSITIVO MEDICO DIAGNOSTICO IN VITRO” adatto a contenere fluidi biologici per effettuare 
le analisi di laboratorio.Il dispositivo in oggetto è destinato esclusivamente ad uso professionale. 
Classificazione Nazionale Dispositivi Medici (CND) > W05010203 (Contenitori per raccolta di urina) 
Repertorio Nazionale dei Dispositivi Medici (RDM) > 1249116/R 
Codice EDMA > 51021001 - Non sterile urine containers 

Intended purpose is “IN VITRO MEDICAL DEVICE” to contain biological liquids to perform laboratory tests. 
For professional use only 
National classification of medical devices (CND - For Italian law) > W05010203 (Urine collection, containers) 
EDMA code > 51021001 - Non sterile urine containers 

 

AVVERTENZE PER L’USO / OPERATING INSTRUCTIONS 

 

Non avvicinare il dispositivo alla fiamma o a fonti di calore che lo potrebbero danneggiare. 
Keep out of flame or heat sources which might damage the product 

 
Non utilizzare il prodotto scaduto o con la confezione aperta 
Do not use after expiry date or if packing is opened 

 
Non riutilizzare: Dispositivo monouso 
Do not re-use: Disposable device 

 
Non variare la destinazione d’uso 
Do not vary the intended purpose of the product 

 
Prodotto non adatto ai bambini 
Keep out of reach of children 

 
Conservare in luogo asciutto, Temperatura min -10°C max +50°C  
Store in dry place, Temperature range: min -10°C max +50°C 

 
Smaltimento: utilizzare gli appositi D.P.I  e smaltire secondo le normative vigenti 
Disposal: use appropriate personal protective equipment and act according to applicable regulations 

 
Prima dell’utilizzo con sostanze particolari consultare sul catalogo le tabelle di resistenza/compatibilità dei materiali. 
Before use with particular substance check the resistance / compatibility chart on our catalogue 

 
 

IMBALLO / PACKING 

Quantità (pz): 
Quantity (pcs): 

500 
Confezione interna (pz): 
Internal packing (pcs): 

500 
(tappi in sacchetti da 250 pezzi) 
(caps in bags of 250 pieces) 

QUANTITÀ MINIMA VENDIBILE 
MINIMUM SALEABLE QUANTITY 

Misura esterna scatola (cm): 
External box dimensions (cm): 

55 x 35,5 x 45,7 
Peso (Kg): 
Weight (Kg): 

8,08 
Volume (m

3
): 

Volume (m
3
): 

0,089 

 

 

SIMBOLI UTILIZZATI SULL’IMBALLO / PACKING SYMBOLS 

 

Data di fabbricazione 
Manufacturing date 

 

Data di scadenza 
Expiry date 

 

Consultare i documenti accompagnatori 
Please consult accompanying documents 

 

Numero di lotto 
Lot number  

Monouso 
Disposable 
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SCHEDA TECNICA PRODOTTO 
TECHNICAL DATA SHEET 

 

DATA EMISSIONE / DATE OF ISSUE 
24.02.2022  

ARTICOLO: CONTENITORI FORMA ROTONDA 
ROUND SHAPE CONTAINERS  ITEM: 

 

DESCRIZIONE / DESCRIPTION 

 

CONTENITORE PER RIFIUTI SPECIALI FORMA ROTONDA 
Questa serie si compone di otto misure di contenitori monouso e 
resistenti alla perforazione a forma rotonda per lo smaltimento di rifiuti 
acuminati, taglienti, pungenti e affilati. Coperchio con chiusura 
provvisoria e definitiva, dotato di meccanismo di sgancio aghi da 
insulina, con alette antiriflusso per impedire la fuoriuscita accidentale dei 
rifiuti. La chiusura definitiva è inviolabile. I modelli più capienti (5-6-7-12 
Lt) sono provvisti di manico ergonomico. Indicazione del livello massimo 
di riempimento. 

SAFETY CONTAINERS ROUND SHAPE 
This line includes round shape disposable and puncture resistant 
containers for the disposal of sharp and cutting waste and it comes in 
eight sizes. 
Lid with temporary and definitive closure, provided with mechanism for 
unhooking insulin needles and anti-defluxion wings that prevent the 
outflow of the waste. The permanent closure is inviolable. The more 
spacious models (5-6-7- 12 Lt) are provided with ergonomic handle. 
Maximum filling level indicator. 

 

MATERIALE / RAW MATERIAL 
 

Materiale plastico ecologico (Polipropilene copolimero colorato conforme alla normativa REACH con colorante senza 
metalli pesanti). Il corpo del contenitore è di colore giallo e il coperchio di colore rosso per consentirne l’immediata 
individuazione ed avvertire della pericolosità del contenuto. 
 

Ecological plastic material (colored copolymer polypropylene compliant  to REACH regulations and with masterbatch 
heavy metal free). The container body is yellow and the lid is red to allow the immediate detection and warning of the 
dangers of the content. 

 

CERTIFICAZIONI / CERTIFICATIONS 
Conformi alla Norma AFNOR NF X-30-511 
Conforme Marchio NF 
Conformi alla Norma ISO ISO 23907-1 - Kite Mark 
Conformi all’accordo ADR - Certificato UN 
Conforme FDA K071517 
Conforme TRBA 250 
  

 

 

Compliant to AFNOR NF X-30-511 
Compliant to NF Mark 
Compliant to ISO 23907-1 - Kite Mark 
Compliant to ADR - UN Certificate 
Compliant to FDA K071517 
Compliant to TRBA 250 
 

 

 

  

CERTIFIED COMPANY UNI EN ISO 9001 & UNI CEI EN ISO 13485 
 

mailto:info@aptaca.com
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VANTAGGI / ADVANTAGES 

• Manico ergonomico per i modelli più capienti 

• Meccanismo di sgancio aghi da insulina 

• Alette antideflusso per impedire la fuoriuscita dei rifiuti nei contenitori cod. 7015 – 7020 – 7050 – 7060 - 7070 – 
7120.  

• Chiusura permanente irreversibile 

• Indicazione del livello di riempimento massimo 

• Disponibilità di supporti vari 

• Nessuna emissione di gas nocivi in fase di incenerimento. Alla fine del ciclo vitale, i contenitori vengono smaltiti 
per incenerimento, senza emanazioni nocive e senza deposito di materiali pesanti 

• Il contenitore può essere autoclavato a 134' per 18 minuti 
 

• Ergonomic handle for the more spacious models 

• Machanism for unhooking insulin needles 

• Anti-defluxion wings that prevent the outflow of the waste in containers cod. 7015 – 7020 – 7050 – 7060 - 7070 – 
7120. 

• Irreversible permanent closure 

• Maximum filling level indicator 

• Various supports available 

• No emission of any harmful gasses during the inceneration process. Once filled, the containers have to be 
disposed through incineration, releasing no toxic emissions 

• Suitable to autoclave at 134° for 18 min 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

COD. 7006 
Modello concepito per le postazioni a debole produzione di rifiuti (ospedale, centro di cure, clinica,…) 
Item designed for low volumes of waste (hospital, treatment center, clinic, ...) 

 

DIMENSIONI ESTERNE EXTERNAL DIMENSIONS 

Ø100 x 145 mm H 

DIMENSIONE BASE BASE DIMENSIONS 

Ø78 mm 

FORMA SHAPE 

Tronco di cono / Truncated cone 

PESO WEIGHT 

87 gr. 

CARICO MASSIMO MAXIMUM LOAD 

400 gr. 

CAPACITÀ NOMINALE NOMINAL VOLUME 

0,600 Lt. 
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COD. 7008 
Modello concepito per le postazioni a debole produzione di rifiuti (vassoio di cura, carrello, gabinetto del 
medico, domicilio del paziente, ecc. ) 
Item designed for low volumes of waste (care tray, trolley, domestic care, doctor's office, etc.) 

 

DIMENSIONI ESTERNE EXTERNAL DIMENSIONS 

Ø100 x 184 mm H 

DIMENSIONI BASE BASE DIMENSIONS 

Ø75 mm 

FORMA SHAPE 

Tronco di cono / Truncated cone 

PESO WEIGHT 

109 gr. 

CARICO MASSIMO MAXIMUM LOAD 

460 gr. 

CAPACITÀ NOMINALE NOMINAL VOLUME 

0,800 Lt. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

COD. 7015 
Modello di utilizzo corrente (Ospedale, Centro di cure, Clinica, ecc.) 
Item designed for frequent use (Hospitals, Helthcare Centres, Clinics, etc.) 

 

DIMENSIONI ESTERNE EXTERNAL DIMENSIONS 

Ø140 x 165 mm H 

DIMENSIONI BASE BASE DIMENSIONS 

Ø102 mm 

FORMA SHAPE 

Tronco di cono / Truncated cone 

PESO WEIGHT 

155 gr. 

CARICO MASSIMO MAXIMUM LOAD 

850 gr. 

CAPACITÀ NOMINALE NOMINAL VOLUME 

1,50 Lt. 
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COD. 7020 
Modello di utilizzo corrente (Ospedale, Centro di cure, Clinica, ecc.) 
Item designed for frequent use (Hospitals, Helthcare Centres, Clinics, etc.) 

 

DIMENSIONI ESTERNE EXTERNAL DIMENSIONS 

Ø140 x 210 mm H 

DIMENSIONI BASE BASE DIMENSIONS 

Ø106 mm 

FORMA SHAPE 

Tronco di cono / Truncated cone 

PESO WEIGHT 

187 gr. 

CARICO MASSIMO MAXIMUM LOAD 

1200 gr. 

CAPACITÀ NOMINALE NOMINAL VOLUME 

2,00 Lt. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

COD. 7050 
Modello di utilizzo corrente (Ospedale, Centro di cure, Clinica, ecc.) 
Item designed for frequent use (Hospitals, Helthcare Centres, Clinics, etc.) 

 

DIMENSIONI ESTERNE EXTERNAL DIMENSIONS 

Ø214 x 195 mm H 

DIMENSIONE BASE BASE DIMENSIONS 

Ø182 mm 

FORMA SHAPE 

Tronco di cono / Truncated cone 

PESO WEIGHT 

365 gr. 

CARICO MASSIMO MAXIMUM LOAD 

2400 gr. 

CAPACITÀ NOMINALE NOMINAL VOLUME 

5,00 Lt. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

mailto:info@aptaca.com


  
Aptaca S.p.A. Regione Monforte, 30 - 14053 Canelli (Asti) Italy 

Tel. (+39) 0141/83.50.75 – Fax (+39) 0141/83.52.92 

E-Mail: info@aptaca.com – Website: www.aptaca.com 
 

Mod ST-059/11.19/2 CONTENITORI FORMA ROTONDA - ROUND SHAPE CONTAINERS Pag.  5   of  9      

 

 
 
 
 
 
 
 
 

COD. 7060 
Modello di utilizzo corrente (Ospedale, Centro di cure, Clinica, ecc.) 
Item designed for frequent use (Hospitals, Helthcare Centres, Clinics, etc.) 

 

DIMENSIONI ESTERNE EXTERNAL DIMENSIONS 

Ø 214 x 233h mm 

FORMA SHAPE 

Tronco di cono / Truncated cone 

PESO WEIGHT 

350 gr. 

CARICO MASSIMO MAXIMUM LOAD 

1500 gr. 

CAPACITÀ NOMINALE NOMINAL VOLUME 

6,00 Lt. 

 
 
 
 
 
 
 
 

COD. 7070 
Modello di utilizzo corrente (Ospedale, Centro di cure, Clinica, ecc.) 
Item designed for frequent use (Hospitals, Helthcare Centres, Clinics, etc.) 

 

DIMENSIONI ESTERNE EXTERNAL DIMENSIONS 

Ø250 x 195 mm H 

DIMENSIONI BASE BASE DIMENSIONS 

Ø218 mm 

FORMA SHAPE 

Tronco di cono / Truncated cone 

PESO WEIGHT 

460 gr. 

CARICO MASSIMO MAXIMUM LOAD 

3200 gr. 

CAPACITÀ NOMINALE NOMINAL VOLUME 

7,00 Lt. 
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COD. 7120 
Modello di utilizzo corrente (Ospedale, Centro di cure, Clinica, ecc.) 
Item designed for frequent use (Hospitals, Helthcare Centres, Clinics, etc.) 

 

DIMENSIONI ESTERNE EXTERNAL DIMENSIONS 

Ø250 x 313 mm H 

DIMENSIONE BASE BASE DIMENSIONS 

Ø205 mm 

FORMA SHAPE 

Tronco di cono / Truncated cone 

PESO WEIGHT 

565 gr. 

CARICO MASSIMO MAXIMUM LOAD 

2200 gr. 

CAPACITÀ NOMINALE NOMINAL VOLUME 

12,00 Lt. 

 
 
 
 
 

ISTRUZIONI / UNSTRUCTIONS 

ASSEMBLAGGIO: Premere fortemente attorno al coperchio con il palmo delle 
mani. Dei "click" si sentono ad ogni pressione ed attestano la chiusura del coperchio 
 
ASSEMBLY: Firmly press on all the perimeter, until the lid clicks on the body  

 

IMPORTANTE! 
Per i cod. 7015 – 7020 – 7050 – 7060 - 7070 – 7120 premere sulle alette antiriflusso. 
Prima dell'utilizzo, premere queste alette antiriflusso al massimo, in forma di imbuto. 
per facilitare l'introduzione di oggetti sporchi, in quanto il dispositivo anti riflusso 
crea un ostacolo all'uscita. 
 
IMPORTANT! 
Before use, for codes 7015 – 7020 – 7050 – 7060 - 7070 – 7120 press on the anti-
reflux fins in order to create a funnel-shaped opening. This device eases the 
insertion of the waste and creates a barrier to prevent from leakage. 

 

mailto:info@aptaca.com
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CHIUSURA PROVVISORIA: Il contenitore può essere chiuso 
provvisoriamente utilizzando il tappo con la parte concava verso l'alto. A questo 
stadio, la riapertura è possibile. 
 
TEMPORARY CLOSURE: The container could be temporari ly closed using the 
cap upside down. 

 

CHIUSURA DEFINITIVA: Il contenitore può essere chiuso definitivamente 
utilizzando il tappo con la parte concava verso il basso fino al clic. A questo stadio, 
la chiusura è definitiva. 
 
PERMANENT CLOSURE: The container could be closed permanently applying 
pressure on the cap until it clicks on the lid 

 
 

USO / USE 

 

Durante l'uso, aprire e chiudere il contenitore utilizzando il tappo dal lato della 
chiusura provvisoria. 
 
During use, open and close the cap in temporary mode. 

Chiudere il contenitore definitivamente ed irreversibilmente utilizzando il tappo 
dal lato della chiusura definitiva. 
 
Close the container permanently and irreversibly once full, positioning the lid on 
the permanent closure side. 
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Aptaca S.p.A. Regione Monforte, 30 - 14053 Canelli (Asti) Italy 

Tel. (+39) 0141/83.50.75 – Fax (+39) 0141/83.52.92 

E-Mail: info@aptaca.com – Website: www.aptaca.com 
 

Mod ST-059/11.19/2 CONTENITORI FORMA ROTONDA - ROUND SHAPE CONTAINERS Pag.  8   of  9      

 

SGANCIO AGHI / NEEDLES REMOVAL 

 

Utilizzare la tacca a “V” per sganciare l’ago dalla 
siringa. 
 
Use the “V” removal device to separate needle 
and syringe 

Penne da insulina: Introdurre nella tacca a “margherita” e applicare sulla penna un 
movimento dal basso verso l’alto (effetto del braccio sulla leva) prima di iniziare a 
svitare. 
 
Insulin pens removal: Use the “marguerite” device and pull the pen bottom-up 
(leverage effect) before unscrewing 

 

Orifizio per introduzione rifiuti: orifizio di grandi dimensioni per permettere 
l’introduzione tra gli altri, di provette, bisturi, ecc. 
 
Hole for introduction of waste: large orifice to allow the introduction among 
others, of tubes, scalpels, etc.. 

 

AVVERTENZE PER L’USO / OPERATING INSTRUCTIONS 

 

Utilizzare il contenitore solo con il coperchio previsto. Non utilizzare il contenitore prima di aver montato il coperchio 
Use the product only with the previded lid. Do not use the product before fitting the lid 
 

Non utilizzare il contenitore prima di aver abbassato le alette anti riflusso nei cod. 7015 – 7020 – 7050 – 7060 - 7070 - 
7120 che proteggono dalla fuoriuscita del materiale dal foro. 
Do not use before pushing down the anti· reflux fins in cod. 7015 – 7020 – 7050 – 7060 - 7070 - 7120 
 

Non cercare di riaprire il contenitore chiuso e sigillato definitivamente 
Do not reopen the closed container and sealed permanently 
 

Non cercare di recuperare oggetti all’interno del contenitore 
Do not attempt to rescue objects already in the container 
 

Non superare il livello di riempimento indicato dalla tacca incisa sul lato del contenitore. 
Respect the filling level indicated: 80% of real capacity 
 

L’imperforabilità dei materiali impiegati e la particolare costruzione preservano l’operatore da possibili danneggiamenti 
corporali, sempre che l’utilizzo corretto del contenitore venga rispettato dall’operatore 
Containers are tested to not being perforated by sharp objects allowing safety to the operators, as long as the container 
is used properly according to instructions 
 

Non avvicinare il dispositivo alla fiamma o a fonti di calore che lo potrebbero danneggiare. 
Keep out of flame or heat sources which might damage the product 

 

Non utilizzare il prodotto scaduto o con la confezione aperta 
Do not use after expiry date or if packing is opened 

 

Non riutilizzare: Dispositivo monouso 
Do not re-use: Disposable device 

mailto:info@aptaca.com
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Non variare la destinazione d’uso 
Do not vary the intended purpose of the product 

 
Prodotto non adatto ai bambini 
Keep out of reach of children 

 
Conservare in luogo asciutto, Temperatura min -10°C max +50°C  
Store in dry place, Temperature range: min -10°C max +50°C 

 
Smaltimento: utilizzare gli appositi D.P.I  e smaltire secondo le normative vigenti 
Disposal: use appropriate personal protective equipment and act according to applicable regulations 

 
Prima dell’utilizzo con sostanze particolari consultare sul catalogo le tabelle di resistenza/compatibilità dei materiali. 
Before use with particular substances check the resistance / compatibility chart on our catalogue 

 
 
 

IMBALLO / PACKING 

CODICE 
CODE 

Quantità (pz): 
Quantity (pcs): 

Misura esterna scatola (cm): 
External box dimensions (cm): 

Volume (m3): 
Volume (m3): 

7006 100 62 x 41 x 34 h. 0,086 

7008 100 62 x 41 x 34 h. 0,086 

7015 100 60 x 41 x 44 h. 0,108 

7020 75 60 x 41 x 44 h. 0,108 

7050 55 79 x 53 x 49 h. 0,205 

7060 55 79 x 53 x 49 h. 0,205 

7070 40 79 x 53 x 49 h. 0,205 

7120 25 79 x 53 x 49 h. 0,205 
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SCHEDA TECNICA PRODOTTO 
TECHNICAL DATA SHEET 

 
DATA EMISSIONE / DATE OF ISSUE 
16.02.2017  

CODICE ARTICOLO: 2688/SG ITEM CODE: 
 

DESCRIZIONE / DESCRIPTION 

 

Contenitore per feci da 25ml 
fondo conico per un totale recupero del campione e base 
d’appoggio. Tappo a vite inserito, di colore rosso, che ne 
garantisce la perfetta tenuta con bordo zigrinato per una 
apertura e chiusura facile e sicura e con paletta. Con 
etichetta applicata sul contenitore, non graduato. Ottima 
resistenza alle basse e alte temperature e buona resistenza 
agli agenti chimici. Prodotte in Polipropilene medicale (PP). 
Sterile in confezione da 100 pezzi. 
Dispositivo latex-Free.  

25ml Faeces container 
conical bottom for a complete sample collection and self-
standing base. Red inserted screw cap which guarantees the 
perfect leak-proof, with milled rim allowing a safe and easy 
opening/closing and with spoon. With label applied on the 
container, not graduated. Excellent high and low 
temperatures resistance and chemical agents. Manufactured 
in medical PP. Sterile in bags of 100 pieces. Latex free 
device 

Prodotto con marchio CE - conforme alla Direttiva 98/79/CE e al D.lgs 332 del 08/09/2000  

CE Marked product - manufactured  in compliance with 98/79/CE Directive and D.lgs 332 dtd 08/09/2000  
 

CARATTERISTICHE PRINCIPALI TECHNICAL FEATURES 
Stato microbiologico STERILE / STERILE Microbilogical status 
Materiale impiegato contenitore  POLIPROPILENE / POLYPROPYLENE Raw material – Container 
Materiale impiegato tappo POLIETILENE / POLYETHYLENE Raw material – Cap  
Materiale impiegato paletta POLIPROPILENE / POLYPROPYLENE Raw material – Spoon 
Temperature tollerate contenitore MIN -10°C   MAX +121°C Temperature range – Container 
Temperature tollerate tappo MIN -10°C   MAX +75°C Temperature range - Cap 
Temperature tollerate paletta MIN -10°C   MAX +121°C Temperature range - Spoon 
Dimensioni contenitore (mm) Ø 25 X 90 Dimensions – Container (mm) 
Dimensioni tappo (mm) Ø 31 X 17 Dimensions – Cap (mm) 
Dimensioni paletta (mm) 65 X 11 X 3 Dimensions – Spoon (mm) 
Peso contenitore (gr.) 8,2 Weight – Container (gr.) 
Peso tappo + paletta (gr.) 3,0 Weight – Cap + Spoon (gr.) 
Validità del prodotto 5  ANNI / YEARS Shelf life 

CERTIFIED COMPANY UNI EN ISO 9001 & UNI CEI EN ISO 13485 
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DESTINAZIONE D’USO / INTENDED PURPOSE 

La destinazione è quella di “DISPOSITIVO MEDICO DIAGNOSTICO IN VITRO” atto a raccogliere e contenere un campione 
biologico umano (feci) al fine di effettuare analisi diagnostiche di laboratorio. Il dispositivo in oggetto è destinato 
esclusivamente ad uso professionale. 
Classificazione Nazionale Dispositivi Medici (CND) > W05019001 (Dispositivi per raccolta di feci) 
Repertorio Nazionale dei Dispositivi Medici (RDM) > 1249081/R 
Classificazione EDMA > 51091001 - Other containers for samples of human origin 

Intended purpose is “IN VITRO MEDICAL DEVICE” adapted to collect and contain a human biological sample (faeces) in order 
to perform diagnostic analysis laboratory. For professional use only 
National classification of medical devices (CND - For Italian law) > W05019001 (Faeces collection devices) 
EDMA code > 51091001 - Other containers for samples of human 

 

AVVERTENZE PER L’USO / OPERATING INSTRUCTIONS 

Non avvicinare il dispositivo alla fiamma o a fonti di calore che lo potrebbero danneggiare. 
Keep out of flame or heat sources which might damage the product 

 
Non utilizzare il prodotto scaduto o con la confezione aperta 
Do not use after expiry date or if packing is opened 

 
Non riutilizzare: Dispositivo monouso 
Do not re-use: Disposable device 

 
Non variare la destinazione d’uso 
Do not vary the intended purpose of the product 

 
Prodotto non adatto ai bambini 
Keep out of reach of children 

 
Conservare in luogo asciutto, Temperatura min -10°C max +50°C  
Store in dry place, Temperature range: min -10°C max +50°C 

 
Smaltimento: utilizzare gli appositi D.P.I  e smaltire secondo le normative vigenti 
Disposal: use appropriate personal protective equipment and act according to applicable regulations 

 
Prima dell’utilizzo con sostanze particolari consultare sul catalogo le tabelle di resistenza/compatibilità dei materiali. 
Before use with particular substance check the resistance / compatibility chart on our catalogue 

 
 

IMBALLO / PACKING 

Quantità (pz): 
Quantity (pcs): 500 Confezione interna (pz): 

Internal packing (pcs): 100 QUANTITÀ MINIMA VENDIBILE 
MINIMUM SALEABLE QUANTITY 

Misura esterna scatola (cm): 
External box dimensions (cm): 38 x 53 x 34.5 Peso (Kg): 

Weight (Kg): 7,70 Volume (m3): 
Volume (m3): 0,069 

 
 

SIMBOLI UTILIZZATI SULL’IMBALLO / PACKING SYMBOLS 

 
Data di fabbricazione 
Manufacturing date 

 

Data di scadenza 
Expiry date 

 

Consultare i documenti accompagnatori 
Please consult accompanying documents 

 
Numero di lotto 
Lot number  

Monouso 
Disposable  

Sterilizzazione con radiazioni ionizzanti 
Sterilization by ionizer rays 









EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG · EC DECLARATION OF CONFORMITY 

DÉCLARATION CE DE CONFORMITÉ · DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÀ 
 

Name und Adresse des Herstellers: /  
Name and address of the manufacturer: / 
Nom et adresse du fabricant: /  
Nome e indirizzo del fabbricante: 

BOEN HEALTHCARE CO., LTD
Unit 602, International Center, No.535, Shenxu Road, 
Suzhou, 215021, Jiangsu, China

Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass / We declare under our sole responsibility that /  
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que / Dichiariamo sotto la sola responsabilità che 

das Medizinprodukt: / 
the medical device: /  
le dispositif médical: / 
il dispositivo medico: 

der Klasse: / 
of class: / 
de la classe: / 
di classe: 

Eppendorf Tube

(IVDD, Artikel 9 Absatz 1) nicht Teil der Liste A und B von Anhang II sein / (IVDD, Article9(1)) not be part of list A & B of annex II 

  (IVDD, article 9, paragraphe 1) ne fait pas partie de la liste A et B de l'annexe II  / (IVDD, articolo 9, paragrafo 1) non fanno parte dell'elenco A e B 

dell'allegato II 

den einschlägigen Bestimmungen der Medizinprodukte-Richtlinie 98/79/EG und deren Umsetzungen in nationale 
Gesetze entspricht. Die Erklärung gilt in Verbindung mit dem zum Produkt gehörigen „Endprüfprotokoll“. /  

meets the provisions of the directive 98/79/EC and its transpositions in national laws which apply to it. The declaration 
is valid in connection with the “final inspection report” of the device. /  

remplit toutes les exigences de la directive sur les dispositifs médicaux 98/79/EC et de ses transpositions en droit 
national qui le concernent. La déclaration est valable si elle est associée au «rapport de l’inspection finale» du produit. / 

soddisfa tutte le disposizioni della direttiva 98/79/EC e della loro trasposizione nel diritto nazionale che lo riguardano. 
Questa dichiarazione è valida in congiunzione con il “rapporto di ispezione finale” del prodotto. 

Konformitätsbewertungsverfahren: /  
Conformity assessment procedure: / 
Procédure d’évaluation de la conformité: /  
Procedura di valutazione della conformità: 

Anhang III (voraussichtlicher Punkt 6) der IVDD 98/79 / 
EG Annex III (expect point 6) of IVDD 98/79/EC  
Annexe III (sauf le point 6) de l'IVDD 98/79 / CE  
Allegato III (aspettarsi il punto 6) dell'IVDD 98/79 / CE 

Registrier-Nr.: /  
Registration No.: /  
N°d’enregistrement: /  
Numero di registrazione: 

CE 

Benannte Stelle: /  
Notified Body: /  
Organisme notifié: /  
Organismo notificato: 

Suzhou, 201.05.26
_________________________ 
Ort, Datum / Place, date / 

Lieu, date / Luogo, data 

 General Manager 

______________________________ 
Name und Funktion / Name and function / 

Nom et fonction / Nome e funzione 

Common/Others IVD
(Devices of NOT Annex II and NOT self-test)



EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG · EC DECLARATION OF CONFORMITY 

DÉCLARATION CE DE CONFORMITÉ · DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITÀ 
 

Name und Adresse des Herstellers: /  
Name and address of the manufacturer: / 
Nom et adresse du fabricant: /  
Nome e indirizzo del fabbricante: 

BOEN HEALTHCARE CO., LTD
Unit 602, International Center, No.535, Shenxu Road, 
Suzhou, 215021, Jiangsu, China

Wir erklären in alleiniger Verantwortung, dass / We declare under our sole responsibility that /  
Nous déclarons sous notre propre responsabilité que / Dichiariamo sotto la sola responsabilità che 

das Medizinprodukt: / 
the medical device: /  
le dispositif médical: / 
il dispositivo medico: 

der Klasse: / 
of class: / 
de la classe: / 
di classe: 

Gilson Pipette Tips

(IVDD, Artikel 9 Absatz 1) nicht Teil der Liste A und B von Anhang II sein / (IVDD, Article9(1)) not be part of list A & B of annex II 

  (IVDD, article 9, paragraphe 1) ne fait pas partie de la liste A et B de l'annexe II  / (IVDD, articolo 9, paragrafo 1) non fanno parte dell'elenco A e B 

dell'allegato II 

den einschlägigen Bestimmungen der Medizinprodukte-Richtlinie 98/79/EG und deren Umsetzungen in nationale 
Gesetze entspricht. Die Erklärung gilt in Verbindung mit dem zum Produkt gehörigen „Endprüfprotokoll“. /  

meets the provisions of the directive 98/79/EC and its transpositions in national laws which apply to it. The declaration 
is valid in connection with the “final inspection report” of the device. /  

remplit toutes les exigences de la directive sur les dispositifs médicaux 98/79/EC et de ses transpositions en droit 
national qui le concernent. La déclaration est valable si elle est associée au «rapport de l’inspection finale» du produit. / 

soddisfa tutte le disposizioni della direttiva 98/79/EC e della loro trasposizione nel diritto nazionale che lo riguardano. 
Questa dichiarazione è valida in congiunzione con il “rapporto di ispezione finale” del prodotto. 

Konformitätsbewertungsverfahren: /  
Conformity assessment procedure: / 
Procédure d’évaluation de la conformité: /  
Procedura di valutazione della conformità: 

Anhang III (voraussichtlicher Punkt 6) der IVDD 98/79 / 
EG Annex III (expect point 6) of IVDD 98/79/EC  
Annexe III (sauf le point 6) de l'IVDD 98/79 / CE  
Allegato III (aspettarsi il punto 6) dell'IVDD 98/79 / CE 

Registrier-Nr.: /  
Registration No.: /  
N°d’enregistrement: /  
Numero di registrazione: 

CE 

Benannte Stelle: /  
Notified Body: /  
Organisme notifié: /  
Organismo notificato: 

Suzhou, 201.05.26
_________________________ 
Ort, Datum / Place, date / 

Lieu, date / Luogo, data 

 General Manager 

______________________________ 
Name und Funktion / Name and function / 

Nom et fonction / Nome e funzione 

Common/Others IVD
(Devices of NOT Annex II and NOT self-test)
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EC DECLARATION OF CONFORMITY 
 

MANUFACTURER DIA.PRO DIAGNOSTIC BIOPROBES S.R.L. 
VIA G. CARDUCCI N° 27 – 20099 SESTO SAN 

GIOVANNI (MILANO) – ITALY 

PRODUCT HDV Ab  

CODE: DAB.CE (96 tests) 

             

CLASSIFICATION ANNEX II – LIST A 

CONFORMITY ASSESSMENT ROUTE ANNEX IV 

   

WE HEREBY DECLARE THAT THE ABOVE MENTIONED 

PRODUCT MEETS THE PROVISIONS OF THE COUNCIL 

DIRECTIVE 98/79/EC  

FOR IN VITRO DIAGNOSTIC DEVICES. 
 

NOTIFIED BODY AEMPS – n° 0318 

(EC) CERTIFICATE(S)  FULL QUALITY ASSURANCE SYSTEM N° 

2003 12 0388 CT (in accordance with Annex  IV – 

except Section IV) of the Directive 98/79/EC), 

RELEASED BY EC NOTIFIED BODY N° 0318 

 DESIGN CERTIFICATE N° 2003 12 0393 ED 

RELEASED BY EC NOTIFIED BODY N° 0318 

 UNE EN ISO 13485 N° 2013 11 0039 EN, 

RELEASED BY EC NOTIFIED BODY N° 0318 

 

PLACE & DATE OF FIRST ISSUE MILANO – JANUARY 2004 

PLACE & DATE OF CURRENT 

EMISSION 

SESTO SAN GIOVANNI (MI) – MAY 2018 

SIGNATURE 

Legal Representative 

Dr.ssa Fiorenza Scozzesi 

 

 

 

 

 

 

 

http://www.diapro.it/






GEL AND CLOT ACTIVATOR TUBES
PROVETTE CON GEL E ATTIVATORE DELLA COAGULAZIONE

CODE
codice

SIZE
dimensioni

DESCRIPTION
descrizione

DRAWING
aspirazione

COLOUR
colore

SHELF-LIFE
scadenza

PACKAGING
confezion.

10006 13 x 75 mm IN Gel+Clot activator
Gel+Attivatore della coagulazione 2 ml Red

Rosso
18 months

mesi
100 / 500

100071 13 x 75 mm IN Gel+Clot activator
Gel+Attivatore della coagulazione 2 ml Yellow

Giallo
18 months

mesi
100 / 500

10008 13 x 75 mm Gel+Clot activator
Gel+Attivatore della coagulazione 2 ml Red

Rosso
18 months

mesi
100 / 500

10010 13 x 75 mm Gel+Clot activator
Gel+Attivatore della coagulazione 3,5 ml Red

Rosso
18 months

mesi
100 / 500

10174 13 x 75 mm Gel+Clot activator
Gel+Attivatore della coagulazione 3,5 ml Gold

Giallo ocra
18 months

mesi
100 / 500

10108 13 x 75 mm Gel+Clot activator
Gel+Attivatore della coagulazione 3,5 ml Yellow

Giallo
18 months

mesi
100 / 500

10303 13 x 75 mm Gel+Clot activator
Gel+Attivatore della coagulazione 3,5 ml Rusty

Terra di Siena
18 months

mesi
100 / 500

10227 13 x 75 mm Gel+Clot activator
Gel+Attivatore della coagulazione 3,5 ml Electric blue

Blu elettrico
18 months

mesi
100 / 500

10305 13 x 75 mm Gel+Clot activator
Gel+Attivatore della coagulazione 3,5 ml Translucent

Trasparente
18 months

mesi
100 / 500

10092 13 x 75 mm Gel+Clot activator
Gel+Attivatore della coagulazione 3,5 ml Translucent red

Rosso trasparente
18 months

mesi
100 / 500

10342 13 x 75 mm Gel+Clot activator
Gel+Attivatore della coagulazione 3,5 ml Orange

Arancio
18 months

mesi
100 / 500

10204 13 x 75 mm Gel+Clot activator
Gel+Attivatore della coagulazione 3,5 ml Light blue

Azzurro
18 months

mesi
100 / 500

10148 13 x 75 mm Gel+Clot activator
Gel+Attivatore della coagulazione 3,5 ml Dark blue

Blu
18 months

mesi
100 / 500

10142 13 x 75 mm Gel+Clot activator
Gel+Attivatore della coagulazione 3,5 ml White

Bianco
18 months

mesi
100 / 500

10102 13 x 75 mm Gel+Clot activator
Gel+Attivatore della coagulazione 3,5 ml Beige

Beige
18 months

mesi
100 / 500

S T E R I L E R
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CODE
codice

SIZE
dimensioni

DESCRIPTION
descrizione

DRAWING
aspirazione

COLOUR
colore

SHELF-LIFE
scadenza

PACKAGING
confezion.

13001 13 x 75 mm K3 EDTA
K3 EDTA 1 ml Lavender

Viola
18 months

mesi
100 / 1000

13005 13 x 75 mm K3 EDTA
K3 EDTA 2 ml Lavender

Viola
18 months

mesi
100 / 1000

13840 13 x 75 mm IN K3 EDTA
K3 EDTA 2 ml Translucent Lavender

Viola  trasparente
18 months

mesi
100 / 1000

130200 13 x 75 mm K3 EDTA
K3 EDTA 2 ml Translucent Lavender

Viola  trasparente
18 months

mesi
100 / 1000

13148 13 x 75 mm K3 EDTA
K3 EDTA 2 ml Black

Nero
18 months

mesi
100 / 1000

13010 13 x 75 mm K3 EDTA
K3 EDTA 3 ml Lavender

Viola
18 months

mesi
100 / 1000

13125 13 x 75 mm K3 EDTA
K3 EDTA 3 ml Translucent Lavender

Viola  trasparente
18 months

mesi
100 / 1000

13150 13 x 75 mm K3 EDTA
K3 EDTA 3 ml Black

Nero
18 months

mesi
100 / 1000

13161 13 x 75 mm K3 EDTA
K3 EDTA 3 ml White

Bianco
18 months

mesi
100 / 1000

131100 13 x 75 mm K3 EDTA
K3 EDTA 3 ml Yellow

Giallo
18 months

mesi
100 / 1000

13025 13 x 75 mm K3 EDTA
K3 EDTA 3 ml Dark green

Verde scuro
18 months

mesi
100 / 1000

13136 13 x 75 mm K3 EDTA
K3 EDTA 3 ml Orange

Arancio
18 months

mesi
100 / 1000

13131 13 x 75 mm K3 EDTA
K3 EDTA 3 ml Fuchsia

Fucsia
18 months

mesi
100 / 1000

13182 13 x 75 mm K3 EDTA
K3 EDTA 3 ml Rusty

Terra di Siena
18 months

mesi
100 / 1000

13030 13 x 75 mm K3 EDTA
K3 EDTA 4 ml Lavender

Viola
18 months

mesi
100 / 1000

13220 13 x 75 mm K3 EDTA
K3 EDTA 4 ml Dark blue

Blu
18 months

mesi
100 / 1000

13040 13 x 100 mm K3 EDTA
K3 EDTA 6 ml Lavender

Viola
18 months

mesi
100 / 1000

13060 16 x 100 mm K3 EDTA
K3 EDTA 9 ml Lavender

Viola
18 months

mesi
100 / 1000

EDTA TUBES  PROVETTE CON EDTA

Recommended use
Mixing indications: immediately after blood collection, gently invert the sample 6-8 times.
Centrifugation: do not centrifuge.
Sample preservation: 

Before processing the haematological test mix carefully
To obtain plasma: centrifuge at 1300 g for 10 minutes at 20-25°C.
Sample preservation: for plasma separated from blood cells see following table:

Raccomandazioni d’uso
Indicazioni per miscelare: subito dopo il prelievo agitare 6-8 volte il campione per inversione lenta.
Centrifugazione: non centrifugare.
Conservazione del campione: 

Prima di effettuare test ematologici miscelare  accuratamente
Per ottenere plasma: centrifugare a 1300 g per 10 minuti a 20-25°C.
Conservazione del campione: seguire le indicazioni della tabella sottostante per il plasma se-
parato dalla parte corpuscolata:

Storage 
temperatures

Up to 
24 °C at 2-4 °C ≤ -20 °C

Maximum 
preservation time ≤ 8 hours > 8 hours

≤ 48 hours > 48 hours 

Temperature
di conservazione

Fino a 
24°C a 2-4 °C ≤ -20 °C

Tempo massimo
di conservazione ≤ 8 ore > 8 ore

≤ 48 ore > 48 ore

Storage 
temperatures Up to 24 °C at 2-4 °C

Maximum 
preservation time 6 hours ≤ 24 hours

Temperature
di conservazione Fino a 24°C a 2-4 °C

Tempo massimo
di conservazione 6 ore ≤ 24 ore

K3 EDTA TUBES  
PROVETTE CON K3 EDTA
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Please contact our sales department for the relevant codes     Contattare l’ufficio commerciale per altri codici disponibili
for variants of the above product  



BUFFERED SODIUM CITRATE TUBES
PROVETTE CON SODIO CITRATO TAMPONATO

CODE
codice

SIZE
dimensioni

DESCRIPTION
descrizione

DRAWING
aspirazione

VOLUME
volume

COLOUR
colore

SHELF-LIFE
scadenza

PACKAGING
confezion.

14074 13 x 75 mm
(IN)

Sodium citrate 3,2%
Sodio citrato 3,2% 1,8 ml 2 ml

(1,8 ml+0,2 ml)
Translucent light blue
Azzurro trasparente

12 months
mesi

100 / 1000

140740 13 x 75 mm
(IN)

Sodium citrate 3,2%
Sodio citrato 3,2% 1,8 ml 2 ml

(1,8 ml+0,2 ml)
Light blue
Azzurro

12 months
mesi

100 / 1000

14010 13 x 75 mm
(IN)

Sodium citrate 3,8%
Sodio citrato 3,8% 1,8 ml 2 ml

(1,8 ml+0,2 ml)
Translucent light blue
Azzurro trasparente

12 months
mesi

100 / 1000

140100 13 x 75 mm
(IN)

Sodium citrate 3,8%
Sodio citrato 3,8% 1,8 ml 2 ml

(1,8 ml+0,2 ml)
Light blue
Azzurro

12 months
mesi

100 / 1000

14084 13 x 75 mm
(IN)

Sodium citrate 3,2%
Sodio citrato 3,2% 2,25 ml 2,5 ml

(2,25 ml+0,25 ml)
Translucent light blue
Azzurro trasparente

12 months
mesi

100 / 1000

140840 13 x 75 mm
(IN)

Sodium citrate 3,2%
Sodio citrato 3,2% 2,25 ml 2,5 ml

(2,25 ml+0,25 ml)
Light blue
Azzurro

12 months
mesi

100 / 1000

14020 13 x 75 mm
(IN)

Sodium citrate 3,8%
Sodio citrato 3,8% 2,25 ml 2,5 ml

(2,25 ml+0,25 ml)
Translucent light blue
Azzurro trasparente

12 months
mesi

100 / 1000

140200 13 x 75 mm
(IN)

Sodium citrate 3,8%
Sodio citrato 3,8% 2,25 ml 2,5 ml

(2,25 ml+0,25 ml)
Light blue
Azzurro

12 months
mesi

100 / 1000

143630 13 x 75 mm
(GR)

Sodium citrate 3,2%
Sodio citrato 3,2% 2,7 ml 3 ml

(2,7 ml+0,3 ml)
Light blue
Azzurro

9 months
mesi

100 / 1000

14365 13 x 75 mm
(GR)

Sodium citrate 3,2%
Sodio citrato 3,2% 3,15 ml 3,5 ml

(3,15 ml+0,35 ml)
Translucent light blue
Azzurro trasparente

9 months
mesi

100 / 1000

143650 13 x 75 mm
(GR)

Sodium citrate 3,2%
Sodio citrato 3,2% 3,15 ml 3,5 ml

(3,15 ml+0,35 ml)
Light blue
Azzurro

9 months
mesi

100 / 1000

143656 13 x 75 mm
(GR)

Sodium citrate 3,2%
Sodio citrato 3,2% 3,15 ml 3,5 ml

(3,15 ml+0,35 ml)
Electric blue
Blu elettrico

9 months
mesi

100 / 1000

14315 13 x 75 mm
(GR)

Sodium citrate 3,8%
Sodio citrato 3,8% 3,15 ml 3,5 ml

(3,15 ml+0,35 ml)
Translucent light blue
Azzurro trasparente

9 months
mesi

100 / 1000

143150 13 x 75 mm
(GR)

Sodium citrate 3,8%
Sodio citrato 3,8% 3,15 ml 3,5 ml

(3,15 ml+0,35 ml)
Light blue
Azzurro

9 months
mesi

100 / 1000

14574 13 x 75 mm Sodium citrate 3,2%
Sodio citrato 3,2% 3,6 ml 4 ml

(3,6 ml+0,4 ml)
Translucent light blue
Azzurro trasparente

6 months
mesi

100 / 1000

S T E R I L E R
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36

Puntali
Tips

Puntale azzurro per 
autopipetta tipo 
Eppendorf-Gilson-
Brand-Socorex. 

Puntale bianco per autopipetta tipo 
Gilson micro. 

Vol. 0:10 ul. 

18293

White tip for automatic pipette micro 
Gilson type. 

18294
NON STERILE

STERILE

Puntale bianco per autopipetta tipo 
Eppendorf micro.

White tip for automatic pipette micro 
Eppendorf type. 

Vol. 0:10 ul. 

18291

18292
NON STERILE

STERILE

Puntale giallo per 
autopipetta tipo 
Gilson. 

Vol. 0:200 ul. 

18260

Yellow tip for automatic 
pipette Gilson type. 

18261
NON STERILE

STERILE

Puntale giallo per 
autopipetta tipo 
Eppendorf-Brand-
Socorex.

Vol. 0:200 ul. 

18170

Yellow tip for automatic 
pipette Eppendorf-
Brand-Socorex type.

18171
NON STERILE

STERILE

Light blue tip for 
automatic pipette 
Eppendorf-Gilson-
Brand-Socorex type.

Vol. 200:1000 ul. 

18172

18173
NON STERILE

STERILE
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Provetta cilindrica in polipropilene. 
Opaca.
Graduata a 2,5-5 ml.

Vol. 5 ml. 
Ø 12x86 mm. 

18016

Polypropylene cylindrical test tube. 
Translucid.
Graduated to 2,5-5 ml.

Provetta cilindrica in polistirolo. 
Trasparente.
Graduata a 2,5-5 ml.

Vol. 5 ml. 
Ø 12x86 mm. 

18020

Polystyrene cylindrical test tube. 
Transparent.
Graduated to 2,5-5 ml.

Provetta cilindrica in polipropilene. 
Con etichetta. Opaca.
Graduata a 2,5-5 ml.

Vol. 5 ml. 
Ø 12x86 mm. 

18018

Polypropylene cylindrical test tube. 
With label. Translucid.
Graduated to 2,5-5 ml.

Provetta cilindrica in polistirolo. 
Con etichetta. Trasparente.
Graduata a 2,5-5 ml.

Vol. 5 ml. 
Ø 12x86 mm. 

18021

Polystyrene cylindrical test tube. 
With label.
Transparent. Graduated to 2,5-5 ml.

Provetta conica in polipropilene. 
Opaca.
Graduata a 0,5-1-2,5-5-10 ml.

Vol. 10 ml. 
Ø 16x100 mm. 

18012

Polypropylene conical test tube. 
Translucid.
Graduated to 0,5-1-2,5-5-10 ml.

Provetta conica in polipropilene. 
Con etichetta. Opaca.
Graduata a 0,5-1-2,5-5-10 ml.

Vol. 10 ml. 
Ø 16x100 mm. 

18014

Polypropylene conical test tube.
With label. Translucid.
Graduated to 0,5-1-2,5-5-10 ml.

Provetta conica in polistirolo. 
Con etichetta. Trasparente.
Graduata a 0,5-1-2,5-5-10 ml.

Vol. 10 ml. 
Ø 16x100 mm. 

18306

Polystyrene conical test tube. 
With label. Transparent.
Graduated to 0,5-1-2,5-5-10 ml.

Disposable test tubes
Provette monouso

NON STERILE NON STERILE

NON STERILE NON STERILE

NON STERILE NON STERILE

NON STERILE NON STERILE

Provetta conica in polistirolo. 
Trasparente.
Graduata a 0,5-1-2,5-5-10 ml.

Vol. 10 ml. 
Ø 16x100 mm. 

18304

Polystyrene conical test tube. 
Transparent.
Graduated to 0,5-1-2,5-5-10 ml.
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